
MARZO 8, 2026 
LITURGICAL SUNDAY IN LENT 
TIME 
 

MASS SCHEDULE  
WEEKEND MASSES /  
MISAS DE FIN DE SEMANA 
Saturday/Sábado:     
7:00 PM(Español) 
 
Sunday/Domingo:    
7:00 AM (Español)  
8:30 AM (English)  
10:00 AM (Español)  
12:00 PM (Español) 
2:00 PM(Español) 
7:00 PM (Español)  
 
DAILY MASSES / MISAS DIARIAS 
Monday thru Friday:  
8:00 AM  
 
Lunes a Viernes:  
8:00 AM  
 
PARISH OFFICE HOURS 
/HORARIO DE OFICINA: 
 
Monday thru Friday / 
Lunes a Viernes 
10:00am to 7:00pm  
 
Sunday / Domingo 
10:00am to 4:00pm  
 

WELCOME! 
Rev. Jesús Nieto-Ruiz, Pastor          
Rev. Salvador Quiroz, Parochial Vicar 
  
CONTACT US 
Telephone/Teléfono:  
(925) 432-4771  
Fax:  
(925) 432-3389  
Email:  
stpetermartyr@yahoo.com    
Website:  
www.saintpetermartyr.org 
Facebook:  
Saint Peter Martyr Parish 

MENSAJE DE BIENVENIDA 
Bienvenidos a esta comunidad de fe donde podemos animarnos mutuamente en nuestro 
caminar espiritual. 

Que tu tiempo en la iglesia sea un tiempo de aliento y fortaleza espiritual. Que podamos 
animarnos unos a otros en la fe y en el amor hacia Dios y hacia nuestro prójimo. 
Recordemos siempre que somos parte de un cuerpo, cada uno con dones y talentos 
únicos, pero todos necesarios para el buen funcionamiento del cuerpo de Cristo. 

WELCOME MESSAGE  
Welcome to this community of faith where we can encourage one another in our spiritual 
journey. 
May your time in church be a time of spiritual encouragement and strength. May we 
encourage one another in faith and in love for God and our neighbors. Let us always 
remember that we are part of one body, each with unique gifts and talents, but all 
necessary for the proper functioning of the body of Christ. 

ST. PETER MARTYR  
PARISH  

740 BLACK DIAMOND ST., PITTSBURG, CALIFO RNIA 94565  



MASS INTENTIONS  
INTENCIONES DE LAS MISAS 
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 Saturday,    03.07.26 

7:00 pm                  Disponible / Available 

 Sunday,    03.08.26 

     7:00 am             Jesús Vásquez y Elvira Almeda  †  

     8:30 am (eng):   Available / Disponible 

   10:00 am (esp):    Familia Parroquial 

   12:00 pm (esp)    Disponible / Available 

    2:00 pm (esp)  Disponible / Available 

    7:00 pm (esp)     Disponible / Available 

  Monday,       03.09.26 

      8:00 am             Disponible / Available 

 Tuesday,           03.10.26 

       8:00 am            Disponble / Available 

Wednesday,         03.11.26 

      8:00 am             Disponble / Available 

Thursday,        03.12.26 

     8:00 am              Lupita Jiménez (Cumpleaños) 

Friday,           03.13.26 

     8:00 am              Disponible / Available 

 Saturday,    03.14.26 

7:00 pm                  Graciela Sainz (Cumpleaños) 

 Sunday,    03.15.26 

     7:00 am             Disponible / Available 

     8:30 am (eng):   Available / Disponible 

   10:00 am (esp):    Benditas Almas del Purgatorio 

   12:00 pm (esp)    Familia Parroquial 

    2:00 pm (esp)  Ramón Gutiérrez †  

    7:00 pm (esp)     Felipe Maravilla †  

 

St Peter Martyr Church Staff  

 

Office Hours: Monday to Friday  10:000am-7:00Pm 

Horario Of.: Lunes a Viernes 10:00am –7:00pm 

Sunday / Domingo : 10:00am—4:00pm 

Parish Telephone / Teléfono (925) 432-4771 
 

Sacerdotes: Pastor:  Jesús Nieto-Ruiz  

Parochial Vicar:        Salvador Quiroz 
 

Secretaries /Secretarias: Delmy Avelar & Georgina Cea 

Bookkeeper: Veronica Pulido Mendez  
 

Pastro Council: Chairperson: Vacant 
 

Finance Council: Chairperson: Juan Saavedra 
\ 

PARISH SCHOOL 

ESCUELA PARROQUIAL 

425 West 4th   St.  

Pittsburg, CA 94565 

School Telephone / Teléfono (925) 439-1014 
 
School Principal: Katie Wilson 
 

 
CCD / CATECISMO CENTRO SAN JUAN DIEGO 

425 West 4th  St.,  

Pittsburg, CA 94565 

CCD Telephone (925) 595-6930 

Friday/Viernes (6:00pm & Sat./Sábado 9:30am) 

Coordinator/Coordinadora: Emma Ojeda  

 

RCIA CLASSES / CATEQUESIS DE RICA  

Wednesday / Miércoles (7:00pm) 

Coordinadora: Emma Ojeda (925) 595-6930 

TRIVIA CATÓLICA – SÓLO POR DIVERSIÓN 

Pregunta: ¿Quién tuvo un sueño sobre Jesús durante su juicio y antes 
de su crucifixión?  
Respuesta: La esposa de Poncio Pilato. 
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CATHOLIC TRIVIA – JUST FOR FUN 

 

Question: Who had a dream about Jesus during his trial and before 
his crucifixion?  
Answer: The wife of Pontius Pilate. 
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. 



 
Reconciliations / Reconciliaciones 
Thursdays / Jueves 4:30 PM - 6:30 PM 
 

Anointing of the Sick / Unción de los Enfermos:  
If you have a serious or ongoing illness or are going into       
surgery, notify the Parish Office. 
 

Si usted tiene una enfermedad seria o va a ser operado,        
notifique a la Oficina  Parroquial. 
 

Baptism: Pick up information sheet; fill out registration, attend 
classes, once completed, a date will be given. 
 

Bautismo: Recoger la hoja de información. Y Registrar el  
niño/a; y tomar las clases. Terminada las clases se les dará    
fecha. 

 

Weddings / Bodas:  

Saturday 10:00 AM, 12:00 PM, 2:00 PM, or 4:00PM.  

Pick up an information sheet and make an appointment with 
Father.  
 

Sábado: 10:00 AM, 12:00 PM,  2:00 PM, o 4:00PM. Recoger 
la hoja de información y hacer una cita con uno de los Padres. 
 

Quinceañeras  

Saturday 10:00 AM, 12:00 PM,  2:00 PM, or 4:00PM. Pick up 
an Information sheet. 
 

Sábado: 10:00 AM, 12:00 PM,  2:00 PM,  o 4:00PM. Recoger 
la hoja de información. 

Thank you for you 

 Stewardship ¡Gracias por su  

corresponsabilidad!   

Parish Financial Goal / Meta $ 9,000.00  

Percentage / Percentage: 100+% 

Second Collection / Segunda Colecta 
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ADORATION OF THE 

BLESSED SACRAMENT 

THURSDAYS 

 

 

 

 

 

EXPOSISCIÓN DEL 

SANTÍSIMO SACRAMENTO 

LOS JUEVES 

    4:00pm -  7:00 pm Church / Iglesia 

javascript:void(0)


Readings for the week of March 8, 2026 
 
Sunday:  Ex 17:3-7/Ps 95:1-2, 6-7, 8-9/Rom 5:1-2, 5-8/Jn 

4:5-42 or 4:5-15, 19b-26, 39a, 40-42 
Monday:   2 Kgs 5:1-15ab/Ps 42:2, 3; 42:3, 4/Lk 4:24-30 
Tuesday:   Dn 3:25, 34-43/Ps 25:4-5ab, 6 and 7bc, 8-9/Mt  
  18:21-35 
Wednesday:  Dt 4:1, 5-9/Ps 147:12-13, 15-16, 19-20/Mt 5:17-19 
Thursday:  Jer 7:23-28/Ps 95:1-2, 6-7, 8-9/Lk 11:14-23 
Friday:   Hos 14:2-10/Ps 81:6c-8a, 8bc-9, 10-11ab, 14 and  
  17/Mk 12:28-34 
Saturday:  Hos 6:1-6/Ps 51:3-4, 18-19, 20-21ab/Lk 18:9-14 
Next Sunday:  1 Sm 16:1b, 6-7, 10-13a/Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6/Eph 

5:8-14/Jn 9:1-41 or 9:1, 6-9, 13-17, 34-38 

Observances for the week of March 8, 2026 

 

Sunday: 3rd Sunday of Lent; Daylight Saving Time begins 
Monday: St. Frances of Rome, Religious 
Tuesday:  
Wednesday:  
Thursday:  
Friday:  
Saturday:  
Next Sunday: 4th Sunday of Lent 
©LPi  
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Las lecturas de la semana del 8 de marzo de 2026 
 
 

Domingo:  Ex 17, 3-7/Sal 94, 1-2. 6-7. 8-9/Rom 5, 1-2. 5-8/Jn 4, 5-
42 o 4, 5-15. 19b-26. 39. 40-42 

Lunes:   2 Re 5, 1-15/Sal 41, 2. 3; 42, 3. 4/Lc 4, 24-30 
Martes:  Dn 3, 25. 34-43/Sal 24, 4-5. 6 y 7. 8-9/Mt 18, 21-35 
Miércoles:  Dt 4, 1. 5-9/Sal 146, 12-13. 15-16. 19-20/Mt 5, 17-19 
Jueves:   Jr 7, 23-28/Sal 94, 1-2. 6-7. 8-9/Lc 11, 14-23 
Viernes:   Os 14, 2-10/Sal 80, 6-8. 8-9. 10-11. 14 y 17/Mc 12, 28-34 
Sábado:   Os 6, 1-6/Sal 50, 3-4. 18-19. 20-21/Lc 18, 9-14 
Domingo siguiente 1 Sm 16, 1. 6-7. 10-13/Sal 22, 1-3. 3-4. 5. 6/Ef 

5, 8-14/Jn 9, 1-41 o 9, 1. 6-9. 13-17. 34-38 

Las conmemoraciones de la semana del 8 de marzo de 2026 
 

Domingo: 3er Domingo de Cuaresma; Inicio del horario de 
verano 
Lunes:  Santa Francisca Romana, religiosa 
Martes:  
Miércoles:  
Jueves:  
Viernes:  
Sábado:  
Domingo siguiente: 4º Domingo de Cuaresma 
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GOSPEL MEDITATION - ENCOURAGE DEEPER UNDERSTANDING 
OF SCRIPTURE 
 
March 8, 2026   
3rd Sunday of Lent 
John 4:5-42   
Recently I received a note from a teenager I met years ago. He 
wrote, “Dear Father Muir, you probably do not remember me, but I 
wanted to thank you for your inspiring and humorous homilies at the 
parish. They helped me appreciate the beauty of Catholicism, which 
I have now embraced in a personal way.” That small note moved me 
more than he probably imagined. I had no idea my words had taken 
root in him. I was simply sowing seeds — week by week, Mass by 
Mass. Someone else — his parents, a youth minister, or God Himself 
— was doing the deeper work. Now this young man is joyfully reap-
ing a harvest of faith. 
In today’s Gospel, Jesus offers living water to a Samaritan woman 
whose life had been full of searching and disappointment. By the end 
of their encounter, she becomes a bold and joyful evangelist. Then 
Jesus turns to his disciples and says something easily overlooked: 
“One sows and another reaps” (John 4:37). He is helping them — 
and us — understand how evangelization works. Often, the one who 
sows the seeds of faith is not the one who sees the fruit. 
This Lent, ask yourself: Are you in a sowing phase or a reaping 
phase? If you are sowing — raising children, praying for someone, 
mentoring — be patient. Your work matters. If you are reaping — 
seeing someone come alive in faith — be grateful. You are standing 
on sacred ground, tilled and watered by others. 
Lenten challenge: Thank someone who once sowed faith into your 
life. And keep sowing, even when the harvest is unseen. 
— Father John Muir 
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LIVE THE LITURGY - INSPIRATION FOR THE WEEK 
 
Jesus did not convert the Samaritan woman with miracles. He 
converted her with presence. He was not afraid of her sins or her 
failures. He listened to her. He sat with her. Let us learn from this: 
when we are present to others, we can show them the face of 
God.  
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VIVIR LA LITURGIA - INSPIRACIÓN DE LA SEMANA  
(Live the Liturgy) 

 

Jesús no convirtió a la mujer samaritana con milagros. Él la convirtió con 
presencia. No tenía miedo de sus pecados ni de sus fracasos. Él la escuchó. 
Se sentó con ella. Aprendamos de esto: cuando estamos presentes a los de-
más, podemos mostrarles el rostro de Dios.  
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MEDITACIÓN DEL EVANGELIO – ALENTAR UN ENTENDIMIENTO 
MÁS PROFUNDO DE LA ESCRITURA ( 
Gospel Meditations) 
 

8 de marzo de 2026 
III Domingo de Cuaresma    
Juan 4:5-42 
 

Durante la Cuaresma se tiene la oportunidad de un encuentro más 
profundo con Dios por medio de los Sacramentos, especialmente 
el de la Reconciliación. Las parroquias ofrecen diferentes servicios 
de reconciliación y en diversos horarios, para que toda persona 
pueda acercarse y reconciliarse. Hoy, en este tercer domingo de 
Cuaresma, se nos presenta la sed como fuente de vida. El diálogo 
entre Jesús y la samaritana nos lo demuestra: “Si conocieras el don 
de Dios, si supieras quién es el que te pide de beber, tú misma le pe-
dirías agua viva y él te la daría” (Juan 4:10). El comportamiento de 
Jesús al pedir agua a una mujer no era bien visto y contradecía las 
costumbres de su tiempo. Sin embargo, ese diálogo entre ambos 
no tiene nada de desperdicio: fue un diálogo perfecto, al grado que 
la mujer samaritana se convierte en misionera. 
 
Este personaje, la mujer samaritana, no tiene nombre. De tal ma-
nera que yo puedo poner el mío y entablar mi propia conversación 
con el Señor en la oración. ¿A qué pozo voy por agua? ¿Dónde está 
Jesús, cansado y sediento? ¿Qué me pide que haga? ¿Dónde debo 
anunciarlo? Señor, como a la samaritana, hazme testigo de tu 
Evangelio. Para lograrlo, recordemos que el Espíritu Santo, desde 
nuestro Bautismo, ha sido derramado en nosotros como fuente de 
agua viva. No hay excusa para no participar como discípulos misio-
neros en nuestras parroquias, en la familia y en la sociedad. ¡Señor, 
dame de esa agua, y así ya no sufriré más sed! 
 

©LPi 
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(PRACTICANDO) CATÓLICA: RECONOCE A DIOS EN TUS MOMENTOS 
ORDINARIOS 
Por Colleen Jurkiewicz Dorman 

 

Mini reflexión: Antes de la Encarnación, Dios miró desde el Cielo y dijo: 
"Tienes sed. Aquí hay algo para beber". Después de la Encarnación, Dios 
se sienta a nuestro lado y dice: "Tengo sed. Dame algo de beber". 

Cuando Dios Pide Agua 
 

Uno de mis primeros recuerdos es de mi madre llorando. 
 
Los últimos meses de su embarazo con mi hermanito fueron tremenda-
mente dolorosos para ella, y más de una vez el dolor la hizo llorar. Ten-
go una imagen borrosa de ella en mi mente, con el vientre hinchado con 
un bebé de 12 libras acostado transversalmente en el útero, sentada en 
el borde de su cama, frotándose la cara con papel higiénico.  
Le había traído el papel higiénico. Lo hacía cuando la veía llorar, para 
secarse las lágrimas. También tengo un vago recuerdo de eso: de la 
forma en que mi corazón se desgarraba al ver su sufrimiento, de mi 
desesperación por hacer algo para ayudar, y de mi inmensa satisfacción 
cuando tomaba el papel higiénico, sonreía y decía: "¡Oh, gracias, cari-
ño!" como si acabara de sacarla en avión de una zona de guerra.  
Qué regalo tan poderoso para darle a un niño que aún está aprendien-
do el significado de la compasión y el altruismo, el regalo de poder sen-
tir que, aunque sea de alguna manera, ha "rescatado" a una persona a 
la que adora. Su sonrisa de gratitud vive, inmortal, en mi mente, junto 
con la oleada de satisfacción que produjo en lo más profundo de mi 
corazón. Fue entonces cuando aprendí que se siente bien ayudar a las 
personas, y este recuerdo es un pozo de agua viva perpetuamente reno-
vado para mí. Saco de él a diario, tres décadas después. 
Este es un don que Cristo da, una y otra vez, en los Evangelios. Nos per-
mite encontrarlo cansado, asustado, triste y hambriento. Poder omni-
potente sometido a la absoluta vulnerabilidad de la forma humana.  
Antes de la Encarnación, Dios miró desde el Cielo y dijo: "Tienes sed. 
Aquí hay algo para beber".  
 

Después de la Encarnación, Dios se sienta a nuestro lado y dice: 
"Tengo sed. Dame algo de beber". 
  ©LPi 

(PRACTICING) CATHOLIC - RECOGNIZE GOD IN YOUR ORDINARY MO-
MENTS 
By Colleen Jurkiewicz Dorman 
 

Mini reflection: Before the Incarnation, God looked down from 
Heaven and said, “You are thirsty. Here is something to drink.” 
After the Incarnation, God sits down beside us and says, “I’m 
thirsty. Give me something to drink.” 
 

When God asks for Water 
 

One of my earliest memories is of my mother weeping. 
 

The last few months of her pregnancy with my little brother were tremen-
dously painful for her, and more than once the pain brought her to tears. 
I have a hazy image of her in my mind, belly swollen with a 12-pound 
baby lying transverse in the womb, sitting on the edge of her bed, dab-
bing at her face with toilet paper.  
 

I had brought her the toilet paper. I would do that when I saw her crying, 
to wipe away her tears. I have a hazy memory of that, too — of the way 
my heart was wrenched by the sight of her suffering, of my desperation 
to do something to help, and of my immense satisfaction when she 
would take the toilet paper, smile and say, “Oh, thank you, sweetheart!” 
as if I had just airlifted her out of a war zone.  
 

What a powerful gift to give to a child still learning the meaning of com-
passion and selflessness — the gift of being able to feel that she has, even 
in some small way, “rescued” a person she worships. Her smile of grati-
tude lives, immortal, in my mind, along with the swell of satisfaction it 
produced in the deepest corner of my heart. This was when I learned that 
it feels good to help people, and this memory is a perpetually replen-
ished well of living water for me. I draw from it daily, three decades later. 
 

This is a gift that Christ gives, over and over again, in the Gospels. He 
allows us to encounter him tired, afraid, sad and hungry. Omnipotent 
power subjected to the utter vulnerability of human form.  
 

Before the Incarnation, God looked down from Heaven and said, “You are 
thirsty. Here is something to drink.”  
 

After the Incarnation, God sits down beside us and says, “I’m thirsty. Give 
me something to drink.” 
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WHY DO WE DO THAT? - CATHOLIC LIFE EXPLAINED 
 

Church Division 
 

Question: 
If we are all meant to be united in Christ, why is there so much division in 
the Church? 
 

Answer: 
Each Sunday, we profess that we believe in “one, holy, catholic, and ap-
ostolic Church.” The Church is indeed one because her source is the Trini-
ty, and she is founded by Christ. The Church also exists in the fallen world 
and is made up of fallen people. Sometimes, there are tensions over what 
we believe as Catholics. Who is Jesus really? Are we affected by original 
sin? How do our traditional sexual ethics play out amidst medical and 
technological developments? Doctrinal disagreements are rarely just 
about ideas … they occur within a context.  
 

Tensions are influenced by various social and political factors of the time 
period. For example, Martin Luther’s attempts at reform gained followers, 
in part, as a reaction against poor moral practices within the Catholic 
Church. When the schism between the Eastern Orthodox Church and the 
Catholic Church occurred in 1028, tensions between the two culturally 
different regions had been brewing for centuries. 
 

Division still occurs within the bounds of the Church today. Oftentimes, 
this is about pastoral or practical matters. These Questions can vary. 
Should we incorporate Latin back into the liturgy? What is the best way to 
reach the youth in our parish? These may not be articles of faith, but peo-
ple have strong opinions about what ought to be done. We can remem-
ber the prayer of Christ — “that all might be one” — and do what we can 
to grow in understanding and respectful dialogue.  
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¿POR QUÉ HACEMOS ESO? - VIDA CATÓLICA EXPLICADA 
 

División Eclesiástica 
 

Pregunta: 
Si todos estamos destinados a estar unidos en Cristo, ¿por qué hay 
tanta división en la Iglesia? 
 

Respuesta: 
Cada domingo, profesamos que creemos en "una Iglesia santa, católi-
ca y apostólica". La Iglesia es, en efecto, una porque su fuente es la 
Trinidad, y ha sido fundada por Cristo. La Iglesia también existe en el 
mundo caído y está formada por personas caídas. A veces, hay tensio-
nes sobre lo que creemos como católicos. ¿Quién es Jesús realmente? 
¿Nos afecta el pecado original? ¿Cómo se desarrolla nuestra ética se-
xual tradicional en medio de los desarrollos médicos y tecnológicos? 
Los desacuerdos doctrinales rara vez se refieren solo a ideas... ocurren 
dentro de un contexto.  
 

Las tensiones están influenciadas por diversos factores sociales y polí-
ticos de la época. Por ejemplo, los intentos de reforma de Martín Lute-
ro ganaron seguidores, en parte, como reacción contra las malas prác-
ticas morales dentro de la Iglesia Católica. Cuando se produjo el cisma 
entre la Iglesia Ortodoxa Oriental y la Iglesia Católica en 1028, las ten-
siones entre las dos regiones culturalmente diferentes se habían esta-
do gestando durante siglos. 
 

La división todavía ocurre dentro de los límites de la Iglesia hoy en día. 
A menudo, se trata de asuntos pastorales o prácticos. Estas preguntas 
pueden variar. ¿Deberíamos volver a incorporar el latín a la liturgia? 
¿Cuál es la mejor manera de llegar a los jóvenes de nuestra parroquia? 
Puede que estos no sean artículos de fe, pero las personas tienen opi-
niones firmes sobre lo que se debe hacer. Podemos recordar la oración 
de Cristo — "que todos sean uno" — y hacer lo que podamos para cre-
cer en la comprensión y el diálogo respetuoso. 
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VIRTUES, EXPLAINED! – CONNECT WITH TRADITION 
AND GROW YOUR FAITH 
 
Mercy  
 

Mini Explanation — Great for social media or in your bulletin  
True virtuous mercy is a choice governed by reason, not merely a 
feeling. God’s mercy to us knows no bounds, but that mercy does 
not compel Him to grant us everything our appetitive passions 
desire. Rather, His perfect mercy is directed toward supplying our 
needs. 
 

Mercy, Explained! 
“And what does the Lord require of you? Only this: to do what is 
right, to show mercy, and to walk humbly with your God.” (Micah 
6:8)  
 

But what does it mean to show true mercy?  
 

God’s mercy to us knows no bounds, but that mercy does not 
compel Him to grant us everything our appetitive passions desire. 
God’s perfect mercy could never allow for something that would 
harm His children. A father whose child has a toothache cannot, out 
of mercy, give the child the candy he wants, no matter how the 
tears of the child grieve the father’s heart. The father can, and 
should, surround the child with love and sympathy, and help him to 
remedy the problem that lies at the heart of his grief. This is true 
virtuous mercy — a choice governed by reason, not merely an 
emotion. 
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VIRTUDES, ¡EXPLICADO! — CONÉCTATE CON LA 
TRADICIÓN Y CRECE EN TU FE  
 
Misericordia  
 
Mini Explicación: ideal para las redes sociales o en su boletín  
La verdadera misericordia virtuosa es una elección gobernada por 
la razón, no simplemente un sentimiento. La misericordia de Dios 
para con nosotros no conoce límites, pero esa misericordia no lo 
obliga a concedernos todo lo que desean nuestras pasiones 
apetitivas. Más bien, su misericordia perfecta está dirigida a suplir 
nuestras necesidades. 
 
Misericordia, ¡Explicada! 
"¿Y qué requiere el Señor de ti? Solo esto: hacer lo correcto, mostrar 
misericordia y caminar humildemente con tu Dios". (Miqueas 6:8.)  
 
Pero ¿qué significa mostrar verdadera misericordia?  
 
La misericordia de Dios para con nosotros no conoce límites, pero 
esa misericordia no lo obliga a concedernos todo lo que desean 
nuestras pasiones apetitivas. La misericordia perfecta de Dios 
nunca podría permitir algo que dañara a Sus hijos. Un padre cuyo 
hijo tiene dolor de muelas no puede, por misericordia, darle al niño 
los dulces que quiere, sin importar cuánto aflijan las lágrimas del 
niño el corazón del padre. El padre puede, y debe, rodear al niño 
con amor y simpatía, y ayudarlo a remediar el problema que se 
encuentra en el corazón de su dolor. Esta es la verdadera 
misericordia virtuosa: una elección gobernada por la razón, no 
simplemente una emoción. 
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LA CORRESPONSABILIDAD DIARIA - RECONOCE A DIOS EN TUS 
MOMENTOS ORDINARIOS 

Las 6 Características de una Corresponsabilidad Diaria para la 
Cuaresma – El Agradecimiento 

¡Feliz cumpleaños! Puede o no ser tu cumpleaños ahora, pero sé que 
llegará en algún momento. Espero que recibas muchos regalos    
geniales y pases tiempo de calidad con amigos y familiares. En días 
especiales como cumpleaños, Navidad y aniversarios, es bueno   
celebrarlo. Después de todo, necesitamos algo de diversión y        
celebración en nuestras vidas. 

¿Pero qué pasa al día siguiente? Los regalos permanecen, pero la 
presencia de otros puede haber terminado, y es tiempo de regresar a 
la rutina diaria. Ayer, estabas lleno de gratitud. Mantienes el          
recuerdo del ayer aún cerca, así que eso te da energía para el día. Sin 
embargo, ¿qué tal 2, 3 o 4 días después? La verdad es que muchas 
alegrías en esta vida no pueden quedarse con nosotros para         
siempre. Pertenecen a cierto lugar en el tiempo. Tendremos nues-
tros recuerdos, pero esos pensamientos nunca serán un sustituto 
adecuado de lo real. 

Hay una alegría que permanece durante todos nuestros días: la   
alegría que encontramos en Jesús. Lo que Él nos da no se desvanece. 
Lo sorprendente de lo que nos ofrece es que también proporciona 
un lente a través del cual vemos todas las cosas. Ahora podemos ver 
las razones aún más pequeñas para estar agradecidos. Ya no         
tenemos una vida donde vamos de una celebración a otra con lo 
ordinario en el medio. ¡Toda la vida y el tiempo son extraordinarios! 
Todos los regalos, grandes y pequeños, son preciosos. Esta oferta 
parece demasiado buena para ser verdad, entonces, ¿cuál es el     
truco? Como todos los regalos que se nos dan, para que el regalo 
tenga sentido, debemos estar dispuestos a recibirlo. La decisión es 
tuya. Puedes vivir en lo ordinario, o puedes deleitarte en lo             
extraordinario, ahora y para siempre. 

— Tracy Earl Welliver, MTS 
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EVERYDAY STEWARDSHIP - RECOGNIZE GOD IN 
YOUR ORDINARY MOMENTS 

 

 

The 6 Characteristics of an Everyday Stewardship for Lent – 
Grateful 

Happy Birthday! It may or may not be your birthday now, but I 
know it will be coming up at some point. I hope you receive 
many cool presents and get to spend quality time with friends 
and family. On special days like birthdays, Christmas, and     
anniversaries, it is good to celebrate. After all, we need some 
fun and celebration in our lives. 

But what about the day after? Presents remain, but the         
presence of others may be over, and it is back to the daily grind. 
Yesterday, you were filled with gratitude. You hold the memory 
of yesterday still close so that fuels you for the day. However, 
how about 2, 3, or 4 days from then? The truth is that many joys 
in this life cannot stay with us forever. They belong to a certain 
place in time. We will have our memories, yet those thoughts 
will never be a suitable substitute for the real thing. 

There is one joy that remains throughout all our days: the joy 
we find in Jesus. What he gives us does not fade. The amazing 
thing about what he offers us is that it also provides a lens 
through which we see all things. Now we can see the smallest 
reasons to be grateful. We no longer have a life where we go 
from one celebration to another with the ordinary in between. 
All life and time are extraordinary! All gifts, great and small, are 
precious. This offering seems too good to be true, so what’s the 
catch? Like all gifts given to us, for the gift to have meaning, we 
must be willing to receive it. The choice is yours. You can live in 
the ordinary, or you can revel in the extraordinary, now and 
forever. 

— Tracy Earl Welliver, MTS 
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He is the Living Water 

When I think about the story of the Samaritan woman at the well, 
I think of my father. This Gospel reading that we use every year 
for the First Scrutiny of the RCIA was always my favorite to        
discuss with those who would be baptized in just a few weeks at 
the Easter Vigil. Not that many years ago, my father was one of 
those elect. That year, the story was more powerful than ever. 

The woman went frequently to the well looking to get the water 
that would sustain her body. But in the story, Jesus tells her of a 
different kind of water, one that gives life and quenches even the 
driest of thirsts. The story tells us that she put down her water jar 
and ran to the town telling of her encounter with the One who 
may be the Christ. She left that jar at the well. She did not need it 
anymore. 

I encounter people all the time that spend their days going up the 
hill to draw water. They are tired and spent. My father was one of 
those. But with the gift of baptismal water, that constant chore is 
now over. There is no need to travel up that hill. 

This Lent, if you are one of the baptized, reclaim the gift of your 
baptism. Stop climbing that hill in search of something that can 
only quench your thirst temporarily. You encountered Christ and 
have the everlasting, living water already. Put down that water 
jar. Your new life has only just begun. 

Tracy Earl Welliver, MTS 
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El es el Agua Viva 

Cuando pienso en la historia de la mujer samaritana, pienso en 
mi padre. Esta lectura es mi favorita para introducir a los       
estudiantes del RICA que serán bautizados durante la vigilia de 
Pascua. Hace poco tiempo mi padre fue uno de ellos. Ese año el 
mensaje fue más poderoso que nunca. 

La mujer samaritana iba con frecuencia al pozo para obtener el 
agua que necesitaba para sobrevivir. Pero en la lectura, Jesús le 
cuenta de otro tipo de agua; le cuenta de un agua que da vida y 
que quita la sed más seca. La lectura dice que la mujer deja sus 
cosas y corre hacia el pueblo para contarles a los demás de su 
encuentro con el que pudiera ser Cristo. Ella dejó su jarra en el 
pozo. No la necesitaba más. 

Yo conozco a mucha gente que se la pasa mucho tiempo 
subiendo la montaña para coger agua. Es cansado y gastado. Mi 
padre era uno de esos. Pero con el regalo del agua bautismal, 
ese quehacer llega a su fin. No hay necesidad de subir por el 
agua jamás. 

Durante esta Cuaresma, si usted es unos de los que ya están 
bautizados, recupere el regalo de su bautismo. Pare de subir al 
pozo en busca de algo que solo le quitará la sed                          
temporalmente. Ya encontró a Cristo y usted ya tiene el agua 
eterna. Deje su jarra. Su vida nueva acaba de comenzar. 

Tracy Earl Welliver, MTS 
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Blessing of Living Water 

Lord, where there has been dryness in my life, bless                                        
me with Your living water! 

Where I fear to dream of new hope and growth, bless me with                
Your living water! 

Where I’m thirsty for new and abundant life, bless me with                      
Your living water! 

Drench the parched earth with Your promise, bless me with                    
Your living water! 

Amen. 
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Bendición del Agua Viva 
 

Señor, donde ha habido sequedad en mi vida, ¡bendíceme 
 con Tu agua viva! 

Donde temo soñar con nueva esperanza y crecimiento,  
¡bendíceme con Tu agua viva!  

Donde tenga sed de vida nueva y abundante, ¡bendíceme con  
Tu agua viva! 

¡Empapa la tierra reseca con Tu promesa, bendíceme con Tu agua viva!  
Amén. 
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Santa Francisca Romana, Religiosa 
 
Francisca Bussa de Buxis de Leoni nació en Roma en el año 1384. Era de una familia noble y rica y, aunque aspira-
ba a la vida monástica, tuvo que aceptar, como era la costumbre, la elección que por ella habían hecho sus padres. 
 
Rara vez un matrimonio así combinado tiene éxito; pero el de Francisca lo tuvo. La joven esposa, sólo tenía trece 
años, se fue a vivir a casa del marido, Lorenzo de Ponziani, también rico y noble como ella. Con sencillez aceptó 
los grandes dones de la vida, el amor del esposo, sus títulos de nobleza, sus riquezas, los tres hijos que tuvo a quie-
nes amó tiernamente y dedicó todos sus cuidados; y con la misma sencillez y firmeza aceptó quedar privada de 
ellos. 
 
El primer gran dolor fue la muerte de un hijo, poco después murió el otro, renovando así la herida de su corazón 
que todavía sangraba. En ese tiempo Roma sufría los ataques del cisma de Occidente por la presencia de los antipa-
pas. A uno de los pontífices, Alejandro V, le hizo la guerra el rey de Nápoles, Ladislao, que invadió Roma dos ve-
ces. La guerra tocó de cerca también a Francisca pues hirieron al marido y, al único hijo que le quedaba, se lo llevaron como rehén. Todas estas 
desgracias no lograron doblegar su ánimo apoyado por la presencia misteriosa pero eficaz de su Ángel guardián. 
 
Su palacio parecía meta obligada para todos los más necesitados. Fue generosa con todos y distribuía sus bienes para aliviar las tribulaciones de 
los demás, sin dejar nada para sí. Para poder ampliar su radio de acción caritativa, fundó en 1425 la congregación de las Oblatas Olivetanas de 
santa María la Nueva, llamadas también Oblatas de Tor de Specchi. A los tres años de la muerte del marido, emitió los votos en la congregación 
que ella misma había fundado, y tomó el nombre de Romana. Murió el 9 de marzo de 1440. Sus restos mortales fueron expuestos durante tres 
días en la iglesia de santa María la Nueva, que después llevaría su nombre. Tan unánime fue el tributo de devoción que le rindieron los romanos 
que, según una crónica del tiempo, se habla de que toda la ciudad de Roma acudió a rendirle el extremo saludo. Fue canonizada en 1608.   
Catholic.net - Francisca Romana, Santa  
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